Esenlik Müjdesi Üzerine Düşünelim
Yazan: Werner Mischke
One New Humanity: Glory, Violence, and the Gospel of Peace adlı kitaptan uyarlanmış bir bölüm[footnoteRef:1] [1:  Kristin Caynor ve Werner Mischke, One New Humanity: Glory, Violence, and the Gospel of Peace (William Carey Publishing, 2025), 149–53.] 

Claude AI tarafından çevrilmiştir; bazı hatalar olabilir.
(Translated by Claude AI; some errors are possible.)
Efeslilere Mektup, Yeşaya’nın şiirinden ve görümünden büyük ölçüde beslenir. Yeşaya, uzaktakileri ve yakındakileri barıştıran Tanrı’nın Kulu’nu, Esenlik Önderi’ni görümünde sunar (“uzaktakiler” Yahudi olmayan halkların dünyasıdır; “yakındakiler” ise Tanrı’nın halkı, Yahudilerdir). Bu, esenliğin müjdesini duyuran Kişi’nin görümüdür. Öyleyse Efesliler’deki esenlik müjdesi, Kutsal Kitap anlatısının hayati bir parçası, hatta Müjde’nin özü olarak anlaşılmamalı mıdır?
Stuhlmacher’den alıntı:
[Ef. 2:13–17’deki] eirene anahtar kelimesine dayanarak [metin] Kutsal Yazılar’dan üç bölümü birleştirir: Yşa. 57:19 (13. ve 17. ayetler), Yşa. 9:5–6 (14. ayet) ve Yşa. 52:7 (17. ayet). Bölümlerin birbirine bağlanma biçimi tamamen Yahudi geleneğine özgüdür. Yşa. 57:19’da uzaktakilere ve yakındakilere duyurulan “esenlik”, “esenlik önderi” diye anılan Mesih tarafından gerçekleştirilir (Yşa. 9:5–6); öyle ki Mesih, Yşa. 52:7’ye uygun olarak, uzaktakilere ve yakındakilere esenliği duyuran kişi olarak görünür.[footnoteRef:2] [2:  Stuhlmacher, Peter, Reconciliation, Law & Righteousness: Essays in Biblical Theology (çeviren John Vriend, Fortress, 1986), 234–35. Alıntılandığı kaynak: Willard M. Swartley, Covenant of Peace: The Missing Peace in New Testament Theology and Ethics (Eerdmans, 2006), 200–01.] 


	YEŞAYA
	EFESLİLER

	57:19
	uzaktakine de yakındakine de
	2:13
	bir zamanlar uzak olan sizler … yakın kılındınız

	9:5–6
	6. ayet: bize bir oğul verilecek … Esenlik Önderi
5. ayet: savaşta kullanılan her çizme, kana bulanmış her giysi yakılacak, ateşe yakıt olacak
	2:14
	Çünkü Mesih esenliğimizdir. İki topluluğu birleştiren, aradaki engeli, düşmanlık duvarını kendi bedeninde yıkan O’dur

	52:7
	Müjde getirenin [İyi Haber’in], esenlik duyuranın ayakları dağlarda ne güzel
	2:17
	Mesih gelip esenlik [müjdesini] duyurdu

	57:19
	Uzaktakine de yakındakine de esenlik, esenlik olsun
	2:17
	uzak olan sizlere esenlik, yakın olanlara da esenlik müjdesini duyurdu


Yeşaya’nın esenlik görümünün Efesliler 2’deki yankısı[footnoteRef:3] [3:  Caynor ve Mischke, One New Humanity, 151’den uyarlanmıştır.] 

Pavlus, Efeslilere yazarken İsa’yı Mesih, Mesih-Kral, barıştırıcı, esenlik sağlayan ve Kurtarıcı olarak tanımlamak için Yeşaya’ya büyük ölçüde dayanır. Efesliler 2:13–18’deki Yeşaya bağlantıları, Yeni Antlaşma’nın başka bölümlerine de uzanır. Romalılar 10:15’te Pavlus, iyi bilinen bir biçimde Yeşaya 52:7’yi alıntılar: “Yazılmış olduğu gibi: ‘İyi Haber’i müjdeleyenlerin ayakları ne güzeldir!’” Grekçede “İyi Haber’i müjdelemek” tek bir sözcüktür: Müjde sözcüğünün fiil biçimi (euangelizō). Bu sözcük Efesliler 2:17’de ve Septuagint’te (Eski Antlaşma’nın Grekçe çevirisinde) Yeşaya 52:7’de geçer.
Petrus’un Yafa’dan Romalı yüzbaşı Kornelius’u ziyaretini de düşünelim. Bu ziyaret, Tanrı’nın her iki adama da verdiği görümlerle düzenlenmiştir (Elçilerin İşleri 10:1–16). Jennings, Petrus’un Kornelius’un evindeki sahnesini şöyle canlandırır:
Petrus, Kornelius’un evine girer. Kornelius ona tapınmak için ayaklarına kapanır. Petrus onu kaldırır ve “Kalk, ben de bir insanım” der (26. ayet). Konuşa konuşa, Kornelius’un ailesinin ve yakın dostlarının beklediği bir odaya doğru ilerlediler. Sahne hazırdır. Dünya nasıl değiştirilir? Onu tepetaklak etmeden nasıl düzeltebilirsiniz? Şimdi Tanrı, böyle bir sınır aşma için en uygun yerde sınırları ve engelleri aşacaktır. Bu, aile ve yakın dostların samimi ortamında, bir arada olmaması gereken insanların gizli ve yasak bir buluşmasında gerçekleşecektir.[footnoteRef:4] [4:  Jennings, Willie James, Acts: A Theological Commentary on the Bible (Westminster John Knox Press, 2017), 108. Kindle.] 

Petrus vaaz etmeye başlar başlamaz hemen Yeşaya 52:7’ye gönderme yapar: “Tanrı’nın İsrailoğulları’na gönderdiği bildiriyi biliyorsunuz. Herkesin Rabbi olan İsa Mesih aracılığıyla esenlik müjdesini duyurdu” (Elçilerin İşleri 10:36). Burada da Müjde sözcüğünün fiil biçimi kullanılır. Grekçe ifade euangelizomenos eirenen’dir; anlamı “esenliği müjdeleyerek” ya da “esenlik Müjdesi’ni duyurarak”tır.
Kornelius’un evinde Petrus esenliğin müjdesini hem yaşar hem de duyurur; yakındakileri ve uzaktakileri Tanrı’yla bir araya getirir. Bu esenlik, bireysel ve özel bir gerçeklikten çok daha fazlasıdır. Petrus, hem Tanrı’yla kişisel hem de aynı zamanda “ötekiler”le toplumsal olan bir esenliği müjdelemektedir. O, şalom’u yaşamaktadır.
Şalom (שָׁלוֹם), Yeşaya’da esenlik için kullanılan İbranice sözcüktür. Bu sözcük, şalom, Yeşaya 9:6, 52:7 ve 57:19’da geçer. Efesliler 2:13–17’de Pavlus Yeşaya’yı alıntılar ve yorumlar.
1. Esenlik Önderi (Yşa. 9:6), esenliğin müjdesini (euangelizō) duyuran Mesih İsa’dır (Ef. 2:17; Yşa. 52:7).
1. Mesih “aradaki engeli, düşmanlık duvarını kendi bedeninde yıkmıştır” (Ef. 2:14); düşmanlığın bu kırılışı Yeşaya 9:5’te resmedilir: “Savaşta kullanılan her çizme, kana bulanmış her giysi yakılacak, ateşe yakıt olacak.” Mesih çarmıh aracılığıyla “düşmanlığı öldürmektedir” (Ef. 2:16).
1. Mesih uzaktakilere, yani öteki uluslara esenliğin müjdesini, yakındakilere, yani Yahudilere de esenliği duyurmuştur (Ef. 2:17; Yşa. 57:19).
Elçilerin İşleri 10 ve Efesliler 2’nin Yeşaya’daki şalom’la bu bağlantıları büyük sonuçlar doğurur. Amerikan Hristiyan geleneğinde Kutsal Kitap’taki esenlik genellikle bireyin Tanrı’yla olan özel, ruhsal esenliği anlamına gelir. Billy Graham’in ilk kez 1953’te yayımlanan ünlü kitabı Peace With God’u (Tanrı’yla Barış) düşünün. Kitap, bireyin Tanrı’yla barışmasının gerekliliğini haklı olarak vurgular. Kitap “kriz içindeki bir dünyada gerçek kişisel esenliğe giden yolu, tek yolu gösterir.”[footnoteRef:5] “Gerçek kişisel esenlik” ifadesi dikkat çekicidir. Graham, Mesih aracılığıyla uzaktaki ya da düşmanca “ötekiler”le esenliği ve barışmayı da içeren, Tanrı’yla esenliği sunan Efesliler 2’nin güçlü tanrıbilimine hiç değinmez. [5:  Graham, Billy, Peace with God: The Secret of Happiness (W Publishing Group, Thomas Nelson’ın bir birimi, 1984), x; vurgu orijinal metne aittir.] 

Graham Peace With God’da Efesliler 2:12–13’ten söz eder ve Tanrı’nın bireysel barışma içinde bizi kendisine yaklaştırması hakkında bir yorum ekler.[footnoteRef:6] Ancak Mesih’in toplumsal düzeyde esenlik sağlamasıyla ilgili ayetleri dışarıda bırakır; örneğin şu ayetleri: “Çünkü Mesih esenliğimizdir. İki topluluğu birleştiren, aradaki engeli, düşmanlık duvarını kendi bedeninde yıkan O’dur … Amacı, iki topluluktan kendinde yeni bir insan yaratmak ve böylece esenliği sağlamak, çarmıhta düşmanlığı öldürerek ikisini tek bedende Tanrı’yla barıştırmaktı. Mesih [İsa] gelip uzak olan sizlere esenlik, yakın olanlara da esenlik müjdesini duyurdu” (2:14–17). [6:  Graham, 120.] 

Tartışma soruları
1. Ef. 2:17’deki euangelizō sözcüğünü düşünün. Anlamı ‘esenliği müjdeledi’ ya da ‘esenlik Müjdesi’ni duyurdu’dur. “Müjde” sözcüğünün fiil biçimidir. “Müjde” sözcüğü İngilizce çevirilerin çoğunda yer almaz. Ne düşünüyorsunuz?
1. “… çarmıhta düşmanlığı öldürerek” (Ef. 2:16). Bunun barışmanın tanrıbilimi ve uygulaması için, yani hem dikey (Ef. 2:8–9, 13) hem de yatay olarak barıştıran bir Müjde’yi yaşamak için anlamı nedir?
1. Mesih esenliğimizdir; Mesih esenlik sağlar; Mesih esenliği duyurur (Ef. 2:14, 15, 17). Bunu Müjde öğretimize katarken hangi zorluklarla karşılaşıyoruz?
